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我国外来入侵物种管理的法律法规研究及完善对策

郑思宁  陈秀丽
（福建农林大学  公共管理与法学院，福州  350002）

摘 要  为促进我国外来入侵物种管理法律法规体系完善，从根本上保障我国生物安全和生态系统不受破坏，从

法律、行政法规以及部门规章、地方性法规和地方工作文件 3 个层次，系统梳理了我国（未包含港、澳、台地区）关于

外来入侵物种管理相关的法律法规，分析和归纳了当前法律法规体系存在的问题和不足之处。结果表明：当前我

国外来入侵物种管理相关的法律法规体系已经初步建成，但仍然存在专门法法律位阶不高、法律责任机制缺失和

监测执法能力有待加强这 3 个方面的主要问题。针对上述问题，结合我国社会的实际情况，本研究提出了自上而下

健全法律法规体系、完善法律责任机制以及强化监测执法能力等 3 个方面的完善对策。
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Research and suggestions on the laws and regulations of 
alien invasive species management in China

ZHENG Sining， CHEN Xiuli
（College of Public Administration and Law， Fujian Agriculture and Forestry University， Fuzhou 350002， China）

Abstract In order to promote the improvement of China’s laws and regulations on the management of alien 

invasive species， and fundamentally safeguard China’s biosafety and ecological system from being damaged， 

this study systematically combs China’s laws（do not include Hong Kong， Macao， and Taiwan regions） and 

regulations on the management of alien invasive species from three levels as follows： laws， administrative 

regulations and departmental rules， local regulations and local working documents.  This research analyzes and 

summarizes the existing problems and shortcomings of the current legal and regulatory system.  The result show 

that the current legal and regulatory system related to the management of invasive species in China has been 

preliminarily established， but there are still three main problems： the legal rank of specialized law is not high， the 

legal responsibility mechanism is lacking， and the monitoring and law enforcement ability needs to be 

strengthened.  In view of the above problems， combined with the actual situation of our society， suggestions for 

the improvement of China’s laws and regulations on the management of alien invasive species are put forward 

from three aspects， improving the system of laws and regulations from top to bottom， improving the legal 

responsibility mechanism and strengthening the monitoring and law enforcement capacity.
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我国气候多样，幅员辽阔，是世界上动植物种

类最丰富的国家之一。随着经济全球化，旅游业与

快递物流行业迅速发展，我国已成为世界上遭受外

来物种入侵最严重的国家之一。全国已发现 660 多
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种外来入侵物种。其中，2022 年 12 月 20 日颁布的

《中国外来入侵物种名单》［1］有 59 种外来入侵物种被

列入其中。69个国家级自然保护区外来入侵物种调

查结果显示，219种外来入侵物种已入侵国家级自然

保护区，其中 48种外来入侵物种被列入《中国外来入

侵物种名单》［1］。如加拿大一枝花、巴西龟、红火蚁、

福寿螺和松材线虫等杂草、病虫害已经损害我国农林

牧渔业的可持续发展和生物多样性。随着《生物安全

法》［2］的实施，国家越发重视对外来入侵物种的防治，

2022年 4月农业农村部、自然资源部、生态环境部、海

关总署联合出台了《外来入侵物种管理办法》［3］，这是

我国第一部有关外来物种入侵的部门规章，有效推动

了外来物种防控全链条体系的构建。

为了防控外来入侵物种，保护我国生态环境维

护农林牧渔业的可持续发展，我国研究制定了许多

法律法规（本研究所涉及的法条未包含港、澳、台地

区）。早期我国是从海关检验检疫的角度出发，制

定了相关法律，并形成了具有本国特色的预防与管

理的国家发展战略行动框架［4］。但从整体立法目的

上看，我国现有的防治外来物种入侵立法多侧重于

经济效益［5］。苏芸芳［6-7］提出了确立整体性治理理

念，在整体安全观下健全外来入侵物种防治体系，

但研究并没有对各地方法律法规规定的衔接问题

进行探讨。庞淑婷等［8］从法制进程和风险评估体系

等角度对国内外防治外来入侵物种机制进行比较

研究，总结我国存在的不足之处，并提出完善建议；

王瑞等［9］在分析国际上各国应对外来入侵物种的法

律规制以及管理体系的基础上结合我国的应对需

求提出建议，但是忽略了地方主体参与治理的需

求。从现有文献看，关于生物入侵法律法规的研究

大多着眼于国内外立法比较，缺少对我国外来入侵

物种管理不同层级法律法规之间的整体性研究。

本研究从国家法律、行政法规和部门规章、地

方性法规 3 个层次，对我国外来入侵物种防治的法

律规制进行梳理，挖掘其不足之处，提出针对性的

完善对策，以期为健全外来入侵物种管理体系提供

支撑。

1　我国外来入侵物种管理法律法规的现状

1. 1　法律

在狭义的法律层面，我国对外来入侵物种管理

的法律规制大都是在野生动物保护、环境保护、各

类检验检疫以及农业生产等多个领域立法中附带

性地对外来物种入侵管理作出规定和要求，并未将

防治外来物种入侵作为其立法目标。相关法律及

条款见表 1。
在众多法律中，《生物安全法》［2］正面提及了外

来入侵物种的管理。该法强调了对外来入侵物种

名录及清单制度的建立，提出了对外来入侵物种的

防范和应对，规定了违法之后所需承担的责任，但

具体的可操作性不强。《野生动物保护法》［10］《草原

法》［11］《农业法》［12］《种子法》［13］《渔业法》［14］《畜牧

法》［15］等均单一规定了从境外引进外来物种要引进

审批手续或检疫。《环境保护法》［16］《海洋环境保护

法》［17］等提及了引进外来物种要采取相应措施，避

免对生态系统造成破坏。《进出境动植物检疫法》［18］

《动物防疫法》［19］等从检验检疫途径将外来物种引

进可能造成的危害阻挡在国门之外。

1. 2　行政法规及部门规章

在行政法规和部门规章层面，有《进出境动植

物检疫法实施条例》［20］《森林病虫害防治条例》［21］

《植物检疫条例》［22］《野生植物保护条例》［23］《陆生野

生动物保护实施条例》［24］以及《引进陆生野生动物

外来物种种类及数量审批管理办法》［25］《水产苗种

管理办法》［26］《湿地保护管理规定》［27］《国家湿地公

园管理办法》［28］等规定具体见表 2。可见，《外来入

侵物种管理办法》［2］是我国唯一颁布的一部关于外

来入侵物种管理的专门法规，从源头预防、监测预

警和治理修复等方面作出规定，进一步加强了对外

来入侵物种的防控管理。其他各法规是从检疫角

度对外来入侵物种管理作出规定，抑或是规定禁止

引进外来物种、禁止随意放生。

1. 3　地方性法规以及地方工作文件

“进一步加强外来物种入侵防控工作方案”是

对外来入侵物种管理作出的最主要的地方工作文

件。福建、上海、广西、宁夏、天津和江西 6 个省（自

治区、市）根据《外来入侵物种管理办法》［2］制定了本

省份的防控工作方案［29-34］。各个工作方案大致包含

了总体要求、开展外来入侵物种普查和监测预警、

引入管理、口岸防控、综合治理、科技攻关、完善管

理体制和加强宣传教育培训 8 个方面。上海市规定

要打击违法行为；天津、广西、宁夏自治区（市）规定

要完善政策法规；江西省规定要加强督促指导、强

化经费保障。
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表 1　我国外来入侵物种管理相关法律主要条款

Table 1　Main legal provisions related to the management of invasive alien species in China

生物安全法［2］

Biosafety Law of the People’s 
Republic of China

野生动物保护法［10］

Law of the People’s Republic 
of China on the Protection of 
Wildlife

草原法［11］

Law of the People’s Republic 
of China on Grasslands

农业法［12］

Law of the People’s Republic 
of China on Agriculture

种子法［13］

Seed Law of the People’s 
Republic of China

2020年

2022年

2013年

2012年

2015年

法律

法律

法律

法律

法律

第六十条　国家加强对外来物种入侵的防范和应对，保护生物多样

性。国务院农业农村主管部门会同国务院其他有关部门制定外来

入侵物种名录和管理办法。

国务院有关部门根据职责分工，加强对外来入侵物种的调查、监测、

预警、控制、评估、清除以及生态修复等工作。

任何单位和个人未经批准，不得擅自引进、释放或者丢弃外来物种。

第八十一条　违反本法规定，未经批准，擅自引进外来物种的，由县

级以上人民政府有关部门根据职责分工，没收引进的外来物种，并

处五万元以上二十五万元以下的罚款。

违反本法规定，未经批准，擅自释放或者丢弃外来物种的，由县级以

上人民政府有关部门根据职责分工，责令限期捕回、找回释放或者

丢弃的外来物种，处一万元以上五万元以下的罚款。

第四十条　从境外引进野生动物物种的，应当经国务院野生动物保

护主管部门批准。从境外引进列入本法第三十七条第一款名录的

野生动物，还应当依法取得允许进出口证明书。海关凭进口批准文

件或者允许进出口证明书办理进境检疫，并依法办理其他海关

手续。

从境外引进野生动物物种的，应当采取安全可靠的防范措施，防止

其进入野外环境，避免对生态系统造成危害；不得违法放生、丢弃，

确需将其放生至野外环境的，应当遵守有关法律法规的规定。

发现来自境外的野生动物对生态系统造成危害的，县级以上人民政

府野生动物保护等有关部门应当采取相应的安全控制措施。

第二十九条第二款  新草品种必须经全国草品种审定委员会审定，

由国务院草原行政主管部门公告后方可推广。从境外引进草种必

须依法进行审批。

第六十四条第一款　国家建立与农业生产有关的生物物种资源保

护制度，保护生物多样性，对稀有、濒危、珍贵生物资源及其原生地

实行重点保护。从境外引进生物物种资源应当依法进行登记或者

审批，并采取相应安全控制措施。

第十一条　国家对种质资源享有主权，任何单位和个人向境外提供

种质资源，或者与境外机构、个人开展合作研究利用种质资源的，应

当向省、自治区、直辖市人民政府农业、林业主管部门提出申请，并

提交国家共享惠益的方案；受理申请的农业、林业主管部门经审核，

报国务院农业、林业主管部门批准。

从境外引进种质资源的，依照国务院农业、林业主管部门的有关规

定办理。

法律名称

Law name

立法年份

Legislation 
year

位阶

Level
相关条款及内容

Relevant provision and content
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渔业法［14］

Law of the People’s Republic 
of China on Fishery

畜牧法［15］

Animal Husbandry Law of the 
People’s Republic of China

环境保护法［16］

Environmental Protection Law 
of the People’s Republic of 
China

海洋环境保护法［17］

Law of the People’s Republic 
of China on Maritime 
Environmental Protection

进出境动植物检疫法［18］

Law of the People's Republic 
of China on Quarantine 
Inspection of Animals and 
Plants Entering and Leaving 
the Country

动物防疫法［19］

Animal Epidemic Prevention 
Law of the People's Republic 
of China

2013年

2015年

2014年

2017年

2009年

2021年

法律

法律

法律

法律

法律

法律

第十七条　水产苗种的进口、出口必须实施检疫，防止病害传入境

内和传出境外，具体检疫工作按照有关动植物进出境检疫法律、行

政法规的规定执行。

引进转基因水产苗种必须进行安全性评价，具体管理工作按照国务

院有关规定执行。

第十六条　从境外引进畜禽遗传资源的，应当向省、自治区、直辖市

人民政府农业农村主管部门提出申请；受理申请的农业农村主管部

门经审核，报国务院农业农村主管部门经评估论证后批准；但是国

务院对批准机关另有规定的除外。经批准的，依照《中华人民共和

国进出境动植物检疫法》的规定办理相关手续并实施检疫。

从境外引进的畜禽遗传资源被发现对境内畜禽遗传资源、生态环境

有危害或者可能产生危害的，国务院农业农村主管部门应当商有关

主管部门，及时采取相应的安全控制措施。

第三十条第二款 开发利用自然资源，应当合理开发，保护生物多样

性，保障生态安全，依法制定有关生态保护和恢复治理方案并予以

实施。

第二十五条　引进海洋动植物物种，应当进行科学论证，避免对海

洋生态系统造成危害。

第十条　输入动物、动物产品、植物种子、种苗及其他繁殖材料的，

必须事先提出申请，办理检疫审批手续。

第十三条　装载动物的运输工具抵达口岸时，口岸动植物检疫机关

应当采取现场预防措施，对上下运输工具或者接近动物的人员、装

载动物的运输工具和被污染的场地作防疫消毒处理。

第十九条　输入动植物、动植物产品和其他检疫物，经检疫发现有

本法第十八条规定的名录之外，对农、林、牧、渔业有严重危害的其

他病虫害的，由口岸动植物检疫机关依照国务院农业行政主管部门

的规定，通知货主或者其代理人作除害、退回或者销毁处理。经除

害处理合格的，准予进境。

第三十一条　邮寄本法第二十九条规定的名录以外的动植物、动植

物产品和其他检疫物进境的，由口岸动植物检疫机关在国际邮件互

换局实施检疫，必要时可以取回口岸动植物检疫机关检疫；未经检

疫不得运递。

第五十二条　经航空、铁路、道路、水路运输动物和动物产品的，托

运人托运时应当提供检疫证明；没有检疫证明的，承运人不得承运。

进出口动物和动物产品，承运人凭进口报关单证或者海关签发的检

疫单证运递。

表 1（续）

法律名称

Law name

立法年份

Legislation 
year

位阶

Level
相关条款及内容

Relevant provision and content

注：本表所涉及的法条未包含港、澳、台地区。下同。

Note：The articles of law in this table do not include the Hong Kong， Macao， and Taiwan regions.  The same below.
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表 2　我国外来入侵物种管理相关行政法规和部门规章

Table 2　Administrative regulations and departmental rules related to the management of invasive alien species in China

进出境动植物检疫法实施条例［20］

Implementation Regulations of the 
Entry and Exit Animal and Plant 
Quarantine Law

森林病虫害防治条例［21］

Regulations on Prevention and 
Control of Forest Diseases and 
Insect Pests

植物检疫条例［22］

Regulations on Plant Quarantine 
Inspection

野生植物保护条例［23］

Regulations on the Protection of 
Wild Plants

1996 年

1989 年

2017 年

2017 年

行政法规

行政法规

行政法规

行政法规

第九条　输入动物、动物产品和进出境动植物检疫法

第五条第一款所列禁止进境物的检疫审批，由国家动

植物检疫局或者其授权的口岸动植物检疫机关负责。

输入植物种子、种苗及其他繁殖材料的检疫审批，由

植物检疫条例规定的机关负责。

第十四条　因科学研究等特殊需要，引进进出境动植

物检疫法第五条第一款所列禁止进境物的，办理禁止

进境物特许检疫审批手续时，货主、物主或者其代理

人必须提交书面申请，说明其数量、用途、引进方式、

进境后的防疫措施，并附具有关口岸动植物检疫机关

签署的意见。

第八条第二款　各口岸动植物检疫机构，应当按照国

家有关进出境动植物检疫的法律规定，加强进境林木

种苗和木材、竹材的检疫工作，防止境外森林病虫害

传入。

第十二条　从国外引进种子、苗木，引进单位应当向

所在地的省、自治区、直辖市植物检疫机构提出申请，

办理检疫审批手续。但是，国务院有关部门所属的在

京单位从国外引进种子、苗木，应当向国务院农业主

管部门、林业主管部门所属的植物检疫机构提出申

请，办理检疫审批手续。具体办法由国务院农业主管

部门、林业主管部门制定。

从国外引进、可能潜伏有危险性病、虫的种子、苗木和

其他繁殖材料，必须隔离试种，植物检疫机构应进行

调查、观察和检疫，证明确实不带危险性病、虫的，方

可分散种植。

第二十条第一款　出口国家重点保护野生植物或者

进出口中国参加的国际公约所限制进出口的野生植

物的，应当按照管理权限经国务院林业行政主管部门

批准，或者经进出口者所在地的省、自治区、直辖市人

民政府农业行政主管部门审核后报国务院农业行政

主管部门批准，并取得国家濒危物种进出口管理机构

核发的允许进出口证明书或者标签。海关凭允许进

出口证明书或者标签查验放行。国务院野生植物行

政主管部门应当将有关野生植物进出口的资料抄送

国务院环境保护部门。

法律名称

Law name
立法年份

Legislation year
位阶

Level
相关条款及内容

Relevant provision and content
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陆生野生动物保护实施条例［24］

Implementation Regulations on the 
Protection of Terrestrial Wildlife

引进陆生野生动物外来物种种类

及数量审批管理办法［25］

Measures for the Approval and 
Management of the Species and 
Quantity of Imported Terrestrial 
Wildlife Species

水产苗种管理办法［26］

Management Measures for Aquatic 
Seedlings

湿地保护管理规定［27］

Management Regulations for 
Wetland Protection
国家湿地公园管理办法［28］

Management Measures for National 
Wetland Parks

2016 年

2016 年

2005 年

2017 年

2017 年

行政法规

部门规章

部门规章

部门规章

部门规章

第二十二条　从国外或者外省、自治区、直辖市引进

野生动物进行驯养繁殖的，应当采取适当措施，防止

其逃至野外；需要将其放生于野外的，放生单位应当

向所在省、自治区、直辖市人民政府林业行政主管部

门提出申请，经省级以上人民政府林业行政主管部门

指定的科研机构进行科学论证后，报国务院林业行政

主管部门或者其授权的单位批准。

擅自将引进的野生动物放生于野外或者因管理不当

使其逃至野外的，由野生动物行政主管部门责令限期

捕回或者采取其他补救措施。

全文

第十八条第二款　国内异地引进水产苗种的，应当先

到当地渔业行政主管部门办理检疫手续，经检疫合格

后方可运输和销售。

第二十九条　除法律法规有特别规定的以外，在湿地

内禁止从事下列活动：（六）引进外来物种。

第十九条　除国家另有规定外，国家湿地公园内禁止

下列行为：（七）引入外来物种。

表 2（续）

法律名称

Law name
立法年份

Legislation year
位阶

Level
相关条款及内容

Relevant provision and content

除了“进一步加强外来物种入侵防控工作方

案”外，目前我国仅有湖南省出台了《湖南省外来物

种管理条例》［35］，贵港市、娄底市和宣城市 3 个城市

制定了本市行政区域范围内的“外来入侵物种管理

办法”的地方规范性文件［36-38］，对外来入侵物种管理

的原则、职责分工、监测预警、公民义务和法律责任

等方面进行较为全面的规定，具体见表 3。

2　我国外来入侵物种管理法律法规体系存

在的问题

2. 1　缺少外来入侵物种管理的高位阶专门法

我国一直未将外来入侵物种管理作为单独对

象在立法上进行整体考量，直到 2022 年 8 月 1 日出

台了《外来入侵物种管理办法》［2］。但仍停留在用部

门条例和规章的方式对外来入侵物种进行规制。

该办法的法律位阶不高，造成地方性法规的混乱。

主要表现在以下 2 个方面：

一是外来入侵物种的定义不一致。在《外来入

侵物种管理办法》［2］中外来物种定义是在境内无天

然分布，经自然或人为途径传入的物种，包括该物

种所有可能存活和繁殖的部分。而《湖南省外来物

种管理条例》［35］中对外来物种的定义为来自境外、

省外的动物、植物和微生物等物种。《引进陆生野生

动物外来物种种类及数量审批管理办法》［25］对外来

陆生野生动物定义为自然分布在境外的陆生野生

动物活体及繁殖材料。在其他的各项法律规定中
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则没有对外来物种作出明确的定义。而法律定义

是开展外来入侵物种管理工作的基石，直接涉及立

法理念［39］；定义无法得到统一，不仅加大了各部门

工作绩效衡量的难度，同时也使得对违法行为的界

定产生混乱。

二是地方上对农田、森林草地等不同区域实施

管理职责的部门混杂。在《外来入侵物种管理办

法》［2］规定由农业农村部负责农田和水域等区域的

外来入侵管理，林业与草原局负责森林草地等区域

的外来入侵管理。在各省的“进一步加强外来物种

入侵防控工作方案”中，福建、上海、江西、天津和广

西等规定由省农业农村厅（或市农业农村委员会）

牵头，其他单位配合。而在对森林草地的外来入侵

物种管理中，各个省（自治区、市）的主管负责部门

各不相同。福建是省林业局和省自然资源厅，上海

市规定为市绿化市容局和市生态环境局，广西规定

为自治区住房城乡建设厅和交通运输厅等，江西规

定为省林业局，天津市规定为市规划资源局和市城

市管理委。这种情形，在跨区域执法时，又需要进

行多部门协调，导致跨区域联合执法不畅通；同时

由于涉及不同部门之间的复杂性，因此会忽略此类

问题，从而成为外来入侵物种管理的未解决问题

（所谓的“滴答时间炸弹”）［40］。

2. 2　法律责任机制缺失

对于造成外来物种入侵的法律责任追究机制

尚未建立，仅在相关法律法规中规定了一部分的法

律责任，追究机制单一。《生物安全法》［2］第八十一条

仅对未经批准、擅自引进外来物种的行为处以罚款

的行政处罚，处罚方式单一且该罚款数额较低。而

在刑事责任方面，我国《刑法修正案（十一）》对外来

入侵物种的引进、释放或丢弃行为作出刑法规制，

填补了生态安全领域的刑法规范漏洞［41-42］。但是刑

法具有严厉性与谦抑性，不是任何违法行为都应当

用刑法来规制。此时就需要在各部门行政法规中

对造成外来物种入侵的违法行为进行更加具体、系

统的评价。

表 3　我国外来入侵物种管理相关地方性法规及地方工作文件

Table 3　Local regulations and work documents related to the management of invasive alien species in China

地域

Region

福建省

Fujian Province

上海市

Shanghai City

广西壮族自治区

The Guangxi Zhuang Autonomous Region

宁夏回族自治区

The Ningxia Hui Autonomous Region

天津市

Tianjin City

江西省

Jiangxi Province

湖南省

Hunan Province

贵港市

Guigang City

娄底市

Loudi City

宣城市

Xuancheng City

文件名称

Document name

《福建省进一步加强外来物种入侵防控工作方案》［29］

《上海市进一步加强外来物种入侵防控工作方案》［30］

《广西进一步加强外来物种入侵防控工作方案》［31］

《宁夏加强外来物种入侵防控工作方案》［32］

《加强天津市外来物种入侵防控工作措施》［33］

《2022 年全省加强外来物种入侵防控工作要点》［34］

《湖南省外来物种管理条例》［35］

《贵港市外来入侵物种管理办法》［36］

《娄底市外来入侵物种管理制度》［37］

《宣 城 市 区 园 林 绿 化 防 止 外 来 有 害 物 种 入 侵 管 理

办法》［38］

颁布年份

Promulgation year

2023 年

2022 年

2021 年

2021 年

2021 年

2021 年

2011 年

2019 年

2011 年

2015 年
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2. 3　监测执法能力有待加强

外来物种的入侵是通过有意或无意的人类活

动引起的，生物入侵一般涉及面广，我国现行法律

规定的监测执法主体为各级农业农村管理部门和

自然资源管理部门等行政管理部门。如《外来入侵

物种管理办法》［2］规定由各级农业农村管理部门同

有关部门建立外来入侵物种监测制度，负责外来入

侵物种的监测工作；各省市发布的“加强外来入侵

物种防控工作方案”是在各部门农田、果园和渔业

水域等分区域建设监测站。但仅依靠这些部门的

工作人员难以应对外来物种入侵范围广和入侵隐

蔽性强等现实情况。由此导致了当有关部门监测

到外来物种入侵的状况时，生态环境已经遭到破坏

或外来入侵物种难以彻底清除的局面。

3　完善我国外来入侵物种法律法规体系的

对策

3. 1　健全法律法规体系

第一，提高《外来物种入侵管理办法》［2］的法律

位阶，防控外来物种入侵是一项复杂的多方面进行

的工作，包括引入、检验、监测和防治等多个环节，

涉及农业、林业、渔业和海关等多个部门。由于外

来入侵物种扩散性强，必须要打破部门间的职责壁

垒，加强各部门跨区域联合执法［43］。因此，有必要

提高其法律位阶，设立专门的管理外来入侵物种管

理机构，统筹管理全国的外来入侵物种防控工作，

统一外来入侵物种的定义。第二，推进地方外来入

侵物种防治法规的制定［44］，各省市在上位法规定范

围内，结合本地区的经济条件和生态环境情况等，

制定更符合本地区情况、有针对性的外来入侵物种

防控法规。对于受侵情况较为严重的省份或地区，

可以由省级人大或地区人大制定相关的地方性

法规。

3. 2　完善责任机制

提高防控外来物种入侵核心制度就是责任追

究制度［45］，建立一套全方面、有体系和高效率的责

任追究制度尤为重要。首先，法律责任的追究不能

只针对违法者，还应聚焦于执法者［46］。在引种许

可、风险评估和预警应急制度等各个环节均制定相

应的法律责任，根据执法者的过错程度，追究其承

担如处分、行政责任或刑事责任等法律责任。其

次，对于违法单位或个人应据其造成损害的结果来

承担不同的法律责任。若是造成人身损害和财产

损失的，则应承担相应的侵权责任；若是造成生态

损害的，则根据“污染者付费、利用者补偿、破坏者

修复”的原则，将引进外来入侵物种的主体视为污

染者，将从中获益的主体视为利用者。这意味着，

行为人不但无法从中获益，还必须为自己的行为付

费。此外，还应当对违法单位处以停产停业、吊销

执照等行政处罚。对造成严重生态损害的违法单

位实行双罚制，既对单位处以行政处罚，也要对主

要负责人进行处罚，建立多元化的法律责任追究机

制，做好行政法规与刑法的衔接。

3. 3　强化监测与执法能力

鉴于外来物种的引进方式可分为有意引进与

无意引进 2 种，我国的监测机制必须根据不同的引

进方式制定相应的监测方案，借鉴澳大利亚草管理

计划［47］。第一，针对有意引进，如为发展经济和美

化环境等目的经批准引进的外来物种，由审批单位

根据物种生物学特征，由各个部门组成相应的监测

系统，分别负责各系统或行政区域内的外来物种的

监测与追踪。第二，由于贸易往来、跨国旅行等活

动无意间将外来物种从其原生地带转移至我国的，

这种方式具有潜在性，难以发觉，单靠各个部门组

成的监测系统，难以全面、及时且有效地监测到外

来物种的蔓延。这时需将各个部门的工作人员下

放到地方基层组织，动员地方村民或居民组成一只

本地区的监测队伍，对本区域内的外来物种加以实

时监测。将政府、企业与农户结合起来共同承担应

对生物入侵的应急管理责任［48-50］，通过应用先进的

GIS、遥感技术和引诱剂等与当地人员对本地区的

高度熟悉结合起来，更好地监测本地区的外来物种

入侵情况。

4　讨论与结论

在众多破坏生态环境的因素中，生物入侵对我

们的社会经济生活影响最为显见。随着全球各个

国家之间的交流频率增高，交流方式多样，外来物

种的入侵风险也不断提升。为最大程度上减轻外

来入侵物种对我国生态环境造成的破坏，我国关于

外来入侵物种管理的法律法规必须得到完善，实现

全国范围内的限制性信息开放和共享［51-53］。在外来

物种入侵我国生态环境后，无论是何种责任的承

担，都无法完全弥补生态的损害。唯有在入侵前，
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采取必要的控制措施，提高预测和预警水平，消除

或尽量减少危险源及其带来的危害。
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